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ýTablQau conkparàk4f iikdiquant les amélio'rations depuis 1ý)10, Comparative table showing the improve
dî11Spectiý)n des fermes, jusgdà 1914, dans silnce Jl9iÛý (3rd ycar in which farlus W-elleT,les comtés d'Argeitfflil, Deux- Montagues, Terrebonne, lAs- to 1914, in the countieg of Argenteuil, T"...

somption et Laval. Terrebonne, l'Assomption and Laval:

1910

No, P.C. N o.

Nombre de fermes visitées 3,5 .... 423 jci 6Number of farms visited

Nombre de vaches 
4,93ýNumber of cows

NombXe de vichea propres 
43%Numher of clçan cows

Etables pçopre s 
131 30%bClean stables .. .. .. ..

Etables blanchit$, 
100 40%ý 1,41Stablce whito"âhed

$îançUte en e4u.at..,

Laiteries.. 
46' 155y- 92 2190Dairies

Glacières .. .. .. .. .. .. 96 16531% 38%Refrigerators

-deý.çeUX, qui soàt pQýwVuS de glacières -n'apas If the n4mber of pr" ucers WU4 use ref
ffleti,,ým proffltiQu. dý ceux du taNQait, précédent cela eîtt same, proportion U that

es exnt",beauemp, de prodgizteurs Possè- pigzeding table, it. is, because azy rod-sm cpe dffl c 
contai y y colfreide dmt ilsse servent poul-. le counti". own sPxýngs c0ut d à,édwUt, du lait they use for, cooling pux oses,et qu'un eand m»abre expé 

only i the:,.l'biv« seuleukmt Bhip nizber of .farmers
On doit remarquer que Yhiterdictiôn eRt le seul ýmGYfflpF-a- Interdiction is the'only practical means a t,ý

t4ine dont l'inspecteur dispose pour contraindre le cultiya- of the'inspector for compelling the farinet.tD wi,teur à se conf6rràer-à la loi, et ce more,> West PUýbiëweffi_ the- law aqdýtNS Mirelans:iS nQt 'veFYý efficien 4
cace 'en.,ce'sew lm, le prûdt1eteifrý igterdit, ÉWý fact:t"t tiýýý,pc"ùcer, àiter having bre
Pose d'tm atiýre débouché -pour éeou4er. sa, mareband>e, papce tlie-,City. market, kaýS 3nother 0p«i»gýf0týque la plupart ù -Éà il est bturrel Mualté, a& ý bÏ& farm'z is ge"îally etofil It -je se toou d'une fromagerie, qui reçoivent immédiatement; son lait, chéése factory, which immediately recwles
et sa, seule rùson_ pour expédier à la Ville, c'est qu'il obtient the only ieason why he ships his product tQI
i -M prixsupéeleur à, cdffl qui.lui estdocni dMis, c«,,étOW;ffle- bccause ý-P#ice -than- that-

Il ne,,peut être question pour l'inspecteur de se servir du It is useless for the itispector to try and avle r rê& tb£,-2-nd-pgraý,riph of ArL;39a4-Qfýthe thé Aeý"1*i,4,de la lQiýe4, le Pre e des ::**tiüm co*tm 'Ift Ili prea-. tute légal proceedi -g t.tbe, dé
u%,trèsl de C&We&; take the who e tbe-year. w set

numý,R of c*ses,; it. woulé bç impossil4e
z r, et faire juger ces causes dans les tocalitês es thé 'necessary witriêsses and the cases:-WC,",

trJed by the, courts of the rural districts
:.fentes werecommittedi

A zla l«, akt iný téur&ý In the City.ilk, à The 6 CitY inspectors eXA
ville, surveillent le lait à son arrivée, f ont l'inspection dàns' atits arrival inipéct the Commercial estabiercial
les différents établissements: laboratoires et établissements atories, stab es and wàrehouses and ethý1,t
de- commerce, leg étables et les eiitrepâs, ils coUectiommnt chémital and bileferiologkal: aà9y.1ýiK
dtý0 échantillons pour en faire faircý des analyses chimiques et

Le lait arrive. ýà Montre par chemin dé fer, par tramways T mi ves b'bc lk arri àt Montreàl::.,yýlectri'ques et. ýôitUre8, et l'ét par 1 bateaux, cës différents W3 S and by vel1kles, and, in-par
points «A«ýYée se ré,.eýý.t comme ee:ý dift1rent points of arýva1 being 99.
Gares de. ellemins de. fer ... ... ... ... ........... 14 Pàlhvay' Sltaiions

do
Quait pour 'bateaux .. ... ... Wharves for boats

16 fat -ý,éhicul&r tTaffic

Par 'ChRcune de ces voles l'arrivée se fait à tôulte heurt du B,ý éach of tbese ràads ni i lle arrivez at
la 'nt*4,,.et a r semaine, C'est dire, que ï- day and night and êvery day of the w#ékýe

Mitc il dëvrait -te fýire cômrmeý1a semaine The milk should therefore be ii1Sýet mème !Ï;Îý,jëÙre de cofigé (elleest faite souvent Cci Jours, aà Ohdays as on other days, (An
madc on theft days by the eiuêleoo
during the.Sprin& and Summerý.,


